
Escursioni in Ticino. 
Wanderwege im Tessin.
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Pascoli, ghiacciai, boschi, torrenti dalle  
acque cristalline, panorami mozzafiato, 
graziosi paesini, castelli da fiaba e laghi 
luccicanti: è facile capire perché i numerosi 
itinerari ticinesi siano tanto amati.  
Per toglierti dall’imbarazzo della scelta, 
ecco una selezione di 29 itinerari Premium 
che sapranno conquistarti. 

Wiesen, Gletscher, Wälder, Wildbäche  
mit kristallklarem Wasser, atemberaubende 
Panoramen, schmucke kleine Dörfer,  
märchenhafte Burgen und glitzernde Seen: 
Kein Wunder, sind die zahlreichen Tessiner 
Wander- und Radwege so beliebt. 
Um Ihnen die Qual der Wahl etwas  
zu erleichtern, bieten wir hier eine  
Auswahl von 29 Premium-Routen,  
die Sie begeistern werden.

>500 punti interesse 
Über 500 Sehens- 
würdigkeiten

29 itinerari Premium 
29 Premium-Routen

2 siti UNESCO 
2 UNESCO-Welterbe- 
stätten

Più di 300 km mappati con 
Google Street View Trekker

Über 300 km mit Google Street 
View Trekker kartographiert

4’288 km di sentieri 
4’288 km Wanderwege
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INDIRIZZI ENTI TURISTICI  

ADRESSEN DER TOURISMUSVERBÄNDE

		  Bellinzonese e Alto Ticino 

		  Palazzo Civico, CH-6500 Bellinzona 

		  T +41 (0)91 825 21 31, www.bellinzonese-altoticino.ch 

		  Ascona-Locarno Tourism 

		  Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 

		  T +41 (0)848 091 091, www.ascona-locarno.com

		  Mendrisiotto Turismo 

		  Via Lavizzari 2, CH-6850 Mendrisio 

		  T +41 (0)91 641 30 50, www.mendrisiottoturismo.ch 

 

		  Ente Turistico del Luganese  
		  Palazzo Civico, CH-6901 Lugano  

		  T +41 (0)58 866 66 00, www.luganoturismo.ch
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MAGGIORI INFORMAZIONI / MEHR INFOS

App 
Non conosci il Ticino?  

L’Applicazione hikeTicino ti aiuterà  

a scoprire gli itinerari più vicini a te. 

Potresti già essere su un itinerario! 

Kennen Sie das Tessin nicht?  

Die App hikeTicino wird Ihnen helfen,  

die Routen in Ihrer Nähe zu entdecken. 

Sie könnten bereits auf einer  

Wanderroute unterwegs sein!

Web
hike.ticino.ch 

#hiketicino

Infopoints
Numerosi uffici turistici sul territorio 

sono a disposizione per ogni  

informazione.

Zahlreiche Tourismusbüros stehen  

vor Ort für Informationen jeder Art  

zur Verfügung.

Divisione dell’economia
Dipartimento delle finanze e dell’economia
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 5,1 km	 2h	 Facile / Leicht

Alla scoperta delle nevère del Monte Generoso.  
Con l’affascinante trenino a cremagliera della fine dell’Ottocento sali, immerso nella natura 
incontaminata, sulla cima del Monte Generoso. Ad attenderti c’è un panorama che ti  
lascerà senza fiato. Proseguendo scoprirai il curioso fenomeno delle nevère.  
Visitando queste tipiche costruzioni tornerai indietro nel tempo, a quando conservare il 
latte al fresco era un’impresa. Infine, perditi sui due alpeggi, dove uomo e natura convivono 
in perfetta armonia. 

Die Nevère des Monte Generoso.
Mit der am Ende des 19. Jahrhunderts gebauten faszinierenden Zahnradbahn geht es 
inmitten der unberührten Natur zum Gipfel des Monte Generoso hinauf. Auf Sie wartet ein 
Panorama, das Ihnen den Atem rauben wird. Dort werden Sie eigenartige Schneebauten 
entdecken, die sogenannten Nevère. Ihre Besichtigung versetzt Sie in die Zeit zurück, als die 
Aufbewahrung frischer Milch ein wahres Unterfangen war. Zum Schluss geniessen Sie die 
Ruhe auf den zwei Almen, wo Mensch und Natur in perfekter Harmonie zusammenleben. 

Mendrisiotto Turismo
Via Lavizzari 2, 6850 Mendrisio 
T +41 (0)91 641 30 50 
www.mendrisiottoturismo.ch6
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Itinerari tra i vigneti del Mendrisiotto - 2.  
Perditi nella regione più meridionale della Svizzera con le sue dolci colline ricoperte  
di vigneti e gli antichi borghi tutti da scoprire. Passeggia tra i profumati filari di vite,  
rinomati per i raffinati vini che producono. Scopri come il Mendrisiotto sia una terra ricca  
di testimonianze storiche sia naturali che umane, alcune risalenti addirittura agli antichi  
romani. Infine, lasciati rapire dai suoi magnifici panorami. 

Wanderrouten durch die Weinberge  
des Mendrisiotto - 2. 
Entdecken Sie die südlichste Region der Schweiz mit ihren sanften, von Weinreben bedeck-
ten Hügeln und den alten Dörfern. Spazieren Sie zwischen duftenden Rebreihen, aus denen 
hervorragender Wein produziert wird. Erfahren Sie mehr über das Mendrisiotto, ein Gebiet, 
das reich an historischen Zeugnissen der Natur und des Menschen ist – einige davon gehen 
sogar auf die Römer zurück. Und lassen Sie sich schliesslich von seinen herrlichen Weitbli-
cken hinreissen.  

Mendrisiotto Turismo
Via Lavizzari 2, 6850 Mendrisio 
T +41 (0)91 641 30 50 
www.mendrisiottoturismo.ch

ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 10,1 km	 3h30’	 Facile / Leicht
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner	

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 13,5 km	 4h 30’	 Media / Mittel

Sentiero geo-paleontologico Monte San Giorgio.   
Immergiti nell’incredibile fascino di un mondo perduto risalente a più di 200 milioni di anni 
fa. Per farlo, sali verso la cima del Monte San Giorgio con la più antica funivia della Svizzera 
attraversando incantevoli boschi di castagni secolari.  
Percorri poi il sentiero geo-paleontologico del Monte San Giorgio, patrimonio dell’umanità 
UNESCO, e torna indietro nel tempo grazie a uno dei più importanti giacimenti di fossili  
al mondo. 

Geologisch-paläontologischer Weg Monte San Giorgio. 
Tauchen Sie ein in die unglaubliche Faszination einer seit mehr als 200 Millionen Jahren 
vergangenen Welt. Um dies zu erleben, nehmen Sie die älteste Seilbahn der Schweiz, die 
Sie quer durch zauberhafte Wälder mit jahrhundertealten Kastanienbäumen auf den Gipfel 
des Monte San Giorgio bringt. Dort wandern Sie auf dem geologisch-paläontologischen 
Weg des Monte San Giorgio, der von der UNESCO als Welterbe anerkannt wurde.  
Dank einer der bedeutendsten Fossillagerstätten der Welt gelingt Ihnen so ein Sprung  
zurück in die Zeit. 
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Monte San Giorgio
iscritto nella Lista del 
patrimonio mondiale 
nel 2003

Organizzazione
delle Nazioni Unite

per l’Educazione,
la Scienza e la Cultura

Mendrisiotto Turismo
Via Lavizzari 2, 6850 Mendrisio 
T +41 (0)91 641 30 50 
www.mendrisiottoturismo.ch8
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 9,8 km	 3h 30’	 Media / Mittel

Ente Turistico del Luganese 
Palazzo Civico, 6900 Lugano  
T +41 (0)58 866 66 00   
www.luganoturismo.ch 9

San Salvatore - Morcote, tra natura e cultura. 
Lasciati incantare dal Monte San Salvatore: saprà regalarti splendide vedute sulla regione 
e piacevoli passeggiate. Come prima escursione scegli quella che dalla cima raggiunge il 
lago a Morcote. Dalla terrazza sulla vetta del monte perditi nel panorama: il lago, la Pianura 
Padana e le vette delle Alpi svizzere e savoiarde. Visita Carona, borgo di artisti, dove visse 
Hermann Hesse. Ammira il Parco San Grato con i suoi rododendri, le sue azalee e le sue 
conifere. 

San Salvatore - Morcote, zwischen Natur und Kultur.
Lassen Sie sich vom Monte San Salvatore bezaubern: Er wird Ihnen herrliche Ausblicke auf 
die Region und schöne Wanderungen bieten. Als erster Ausflug wählen Sie den Weg vom 
Gipfel zum See in Morcote. Geniessen Sie auf der Gipfelstrasse das Panorama: der See, 
die Poebene und die Gipfel der Schweizer und Savoyer Alpen. Besuchen Sie Carona, ein 
Künstlerdorf, in dem Hermann Hesse lebte. Bewundern Sie den Park San Grato mit seinen 
Alpenrosen, seinen Azaleen und seinen Nadelbäumen. 

4
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 4,3 km	 1h 30’	 Facile / Leicht

Ente Turistico del Luganese 
Palazzo Civico, 6900 Lugano  
T +41 (0)58 866 66 00   
www.luganoturismo.ch10 hike.ticino.ch/5

Da Caprino a Gandria lungo il Lago di Lugano.   
Percorri un sentiero che ti affascinerà. Costeggia il Lago di Lugano e perditi nel blu intenso 
delle sue acque. Goditi la vista sulla città e sulle maestose montagne che la circondano. 
Scopri i graziosi villaggi di Caprino e Gandria e assapora i prodotti locali.  
E per dare alla passeggiata quel pizzico di divertimento in più che non guasta, prendi  
il battello per terminare l’escursione. Solcare il lago con il vento nei capelli è un’esperienza 
indimenticabile. 

Von Caprino nach Gandria dem Luganersee entlang.
Dieser Weg wird Sie faszinieren. Wandern Sie dem Luganersee entlang und lassen Sie sich  
vom tiefen Blau seines Wassers entzücken. Geniessen Sie den Blick auf die Stadt  
und die umliegenden Berge. Entdecken Sie die hinreissenden Dörfer Caprino und Gandria,  
und kosten Sie lokale Spezialitäten. Zur Abwechslung, legen Sie den letzten Abschnitt  
mit dem Schiff zurück. Es ist ein unvergessliches Erlebnis, mit dem Wind in den Haaren  
über den See zu gleiten.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 6,4 km	 2h	 Facile / Leicht

Ente Turistico del Luganese 
Sede di Caslano, Piazza Lago, 6987 Caslano 
T +41 (0)91 606 29 86    
www.luganoturismo.ch 11hike.ticino.ch/6

Sentiero delle meraviglie: le orme del passato.   
Sei pronto a partire alla scoperta di mulini, magli, fornaci, miniere, castelli e muri a secco? 
Con il sentiero delle meraviglie nella regione del Malcantone potrai fermarti a osservare 
come si sopravvivesse in passato. Apprezzerai l’ingegno dell’uomo e la bellezza  
dell’ambiente che lo circondava. Attraverserai boschi e paesi e ammirerai tante  
testimonianze storiche. Lasciati meravigliare da questo sentiero assieme alla tua famiglia. 

Der Weg der Wunder: auf den Spuren  
der Vergangenheit
Sind Sie bereit für eine Entdeckungsreise in der Region Malcantone? Auf dem Weg  
der Wunder mit seinen Mühlen, Schmieden, Brennöfen, Minen, Burgen und Trockenmauern 
können Sie erfahren, wie man in der Vergangenheit arbeitete, welchen Erfindungsgeist  
der Mensch besass und in welch schöner Umgebung er lebte. Beim Gang durch Wälder 
und Dörfer sind zahlreiche historische Zeugnisse zu bewundern. Lassen Sie sich zusammen 
mit Ihrer Familie von dieser Wanderung bezaubern.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 16,4 km	 5h	 Media / Mittel

Ente Turistico del Luganese 
Palazzo Civico, 6900 Lugano  
T +41 (0)58 866 66 00   
www.luganoturismo.ch12 hike.ticino.ch/7

La traversata Monte Tamaro – Monte Lema. 
Scopri la bellezza della traversata che dal Monte Tamaro giunge al Monte Lema.  
Ti misurerai con un’escursione impegnativa, ma capace di regalare panorami mozzafiato  
sia sul Locarnese che su Lugano, le sue valli e il suo lago. Passeggiando incontrerai la  
splendida chiesa di S. Maria degli Angeli, realizzata da Mario Botta, protesa verso l’infinito  
e oltre. E poi parchi avventura, percorsi per downhill, parapendio… Chi può darti tanto? 

Der Höhenweg Monte Tamaro – Monte Lema.
Entdecken Sie die Schönheit des Höhenwegs, der vom Monte Tamaro zum Monte Lema 
führt. Dieser anspruchsvolle Ausflug belohnt Sie mit atemberaubenden Ausblicken sowohl 
auf Locarno als auch auf Lugano, dessen Täler und See. Auf der Wanderung treffen Sie auf 
die herrliche Kirche S. Maria degli Angeli, die Mario Botta entworfen hat. Sie steht am Rand 
eines Abhangs, von dem aus sich eine aussergewöhnliche Rundsicht eröffnet. Ausserdem 
gibt es Abenteuerparks, Downhill-Strecken, Paragliding, … ein einzigartiges Angebot!
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 16 km	 6h	 Media / Mittel

Ente Turistico del Luganese 
Sede di Tesserete, Piazza Stazione, 6950 Tesserete 
T +41 (0)58 866 49 50 
www.luganoturismo.ch 13hike.ticino.ch/8

Verso il Monte Bar tra paesini, boschi e alpeggi.   
Attraversa graziosi paesini, boschi e alpeggi, e imbattiti in un allevamento di mucche  
scozzesi. Godrai di viste magnifiche e assaporerai le specialità locali.  
L’escursione del Monte Bar regala passeggiate soleggiate e tiepide. Se immagini Lugano  
e le sue valli come un anfiteatro, il Monte Bar è il posto più esclusivo. Goditelo, è lì per te. 

In Richtung Monte Bar durch Dörfer, Waldstücke  
und Almen.
Sie werden reizende Dörfer, verschiedene Waldstücke sowie Almen durchqueren, und  
sogar auf eine Zucht schottischer Rinder treffen. Geniessen Sie überwältigende Ausblicke 
und kosten Sie die örtlichen Spezialitäten. Der Ausflug auf den Monte Bar schenkt sonnige 
und milde Wanderungen. Wenn Sie sich Lugano und seine Täler als Amphitheater  
vorstellen, so ist der Monte Bar der exklusivste Platz. Geniessen Sie ihn, er ist für Sie da. 
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO  / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 7,5 km	 3h	 Media / Mittel

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Gambarogno, Via Cantonale 29, 6574 Vira Gambarogno 
T +41 (0)91 759 77 04 
www.ascona-locarno.com14 hike.ticino.ch/9

Neggia, Monte Gambarogno, Indemini: vista  stupenda.   
Percorri il sentiero che dall’Alpe di Neggia ti porterà fino al caratteristico villaggio di  
Indemini. E, durante la tua escursione, degusta il formaggio fresco prodotto all’alpe  
e goditi il panorama incomparabile sul Lago Maggiore da una diversa angolazione:  
quella del Monte Gambarogno. A Indemini la pace e il silenzio che regnano ovunque  
ti colpiranno, mentre il piccolo villaggio realizzato interamente in pietra grezza ti rapirà. 

Neggia, Monte Gambarogno, Indemini: eine wunder-
volle Aussicht.
Dieser Weg führt von der Alpe di Neggia zum charakteristischen Dorf Indemini.  
Probieren Sie den frischen Käse, der auf der Alp hergestellt wird, und geniessen Sie  
das unvergleichliche Panorama über den Lago Maggiore aus einem anderen Blickwinkel: 
dem des Monte Gambarogno. Die Ruhe und die Stille, die überall in Indemini herrschen, 
werden Sie beeindrucken, und das kleine Dorf, das ganz aus unbehauenem Stein gebaut ist, 
wird Sie begeistern.

9



ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 Carrozzine / Rollstühle	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 13,8 km	 5h	 Facile / Leicht

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com 15hike.ticino.ch/10

Le bellezze del Lago Maggiore da Tenero ad Ascona. 
La passeggiata che da Tenero porta ad Ascona è una delle preferite dai turisti che visitano la 
regione. Rilassati percorrendo un sentiero adatto a tutti che costeggia sia il lago Maggiore che 
il fiume Maggia. Tra aiuole fiorite e una bella vegetazione mediterranea scopri preziosi tesori 
come la “Cà di ferro” e la chiesa di San Quirico. Ammira poi le opere artistiche dei Giardini Jean 
Arp e quelle naturali del Parco delle Camelie. Infine, respira l’atmosfera frizzantina di Ascona. 

Die Perlen des Lago Maggiore: von Tenero nach Ascona.
Der Spaziergang von Tenero nach Ascona ist einer der beliebtesten der Region.  
Entspannen Sie sich auf einem für alle geeigneten Weg entlang des Lago Maggiore und  
des Flusses Maggia. Zwischen blühenden Beeten und schönster mediterraner Vegetation  
entdecken Sie einzigartige Perlen wie die „Cà di ferro“ und die Kirche von San Quirico.  
Bestaunen Sie die Kunstwerke in den Jean-Arp-Gärten und die Naturschönheiten des  
Kamelienparks. Schliesslich geniessen Sie die erfrischende Atmosphäre von Ascona.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 6,7 km	 3h	 Facile / Leicht

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com16 hike.ticino.ch/11

Collina Alta: mirabile vista sul Lago Maggiore.  
Lasciati sorprendere da un’escursione panoramica baciata dal sole e alla portata di tutti. 
L’itinerario che da Locarno Monti porta a Contra ti regalerà una magnifica vista sul Lago 
Maggiore e deliziosi scorci. Attraverserai così un bel bosco di castagni, gli antichi  
maggenghi, il suggestivo ponte a schiena d’asino che attraversa il torrente Navegna  
e la “Capèla rota”. Insomma, non ti annoierai sicuramente! 

Collina Alta: ein wunderbarer Ausblick  
auf den Lago Maggiore.
Lassen Sie sich von einem sonnigen Panoramaweg überraschen, der von allen leicht  
zu bewältigen ist. Der Weg führt von Locarno Monti nach Contra und schenkt Ihnen  
einen fantastischen Blick auf den Lago Maggiore. Sie werden durch einen schönen  
Kastanienwald und über alte Weidegebiete gehen, die beeindruckende Eselsrückenbrücke 
über den Navegna-Bach überqueren und die „Capèla rota” besichtigen.  
Kurz: Sie werden sich bestimmt nicht langweilen!
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 12 km	 5h	 Media / Mittel

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com 17hike.ticino.ch/12

La “Via del Mercato” tra Camedo e Intragna.
Preparati ad addentrarti nelle famose Centovalli esplorando il “sentiero del mercato”,  
la vecchia mulattiera un tempo percorsa per recarsi allo snodo commerciale di Locarno. 
Incontrerai il Parco dei Mulini, ricco di interessanti testimonianze appartenenti al mondo 
rurale e le caratteristiche case signorili di Verdasio. Un itinerario ricco di storia ti aspetta  
per poi terminare a Intragna con il campanile più alto di tutto il Ticino. 

Die „Via del Mercato” zwischen Camedo und Intragna.
Erkunden Sie die „Via del Mercato”, den Marktweg, im berühmten Centovalli.  
Ein alter Maultierpfad, der einst benutzt wurde, um den Handelsknotenpunkt Locarno  
zu erreichen. Die Wanderung führt durch den Parco dei Mulini (Mühlenpark), der reich  
an interessanten Zeugnissen aus der Bauernwelt ist, und vorbei an den charakteristischen 
Herrschaftshäusern in Verdasio. Es erwartet Sie ein geschichtsträchtiger Weg bis nach 
Intragna, wo der höchste Glockenturm des Tessins steht.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 5,3 km	 3h15’	 Facile / Leicht

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com18 hike.ticino.ch/13

Da Loco a Intragna sulla “Via delle Vose”. 
Vesti i panni dei contadini della Valle Onsernone che, nel Medioevo, percorrevano l’antica 
mulattiera chiamata Via delle Vose per recarsi a fondovalle, al porto di Ascona e al  
mercato di Locarno per gli scambi commerciali. Ripercorri le loro orme attraverso le  
numerose testimonianze storiche che incontrerai lungo un percorso che ti appassionerà. 
Infine, goditi il paesino di Intragna e il campanile più alto del Ticino. 

Von Loco nach Intragna auf der „Via delle Vose”.
Streifen Sie die Kleider der Bauern des Onsernonetals über, die im Mittelalter den alten 
Maultierpfad gegangen sind, die Via delle Vose, um sich an der Talsohle, im Hafen von  
Ascona und auf dem Markt von Locarno für Tauschgeschäfte einzufinden.  
Verfolgen Sie deren Spuren mithilfe der vielen historischen Zeugnisse auf diesem  
Wanderweg, der Sie begeistern wird. Zum Schluss besichtigen Sie das kleine Dorf Intragna 
und den höchsten Glockenturm des Tessins.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 14,1 km	 5h	 Media / Mittel

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com 19hike.ticino.ch/14

Cardada, Trosa e Mergoscia: panorami mozzafiato.  
Goditi un’escursione in grado di regalarti una piacevole sensazione di libertà.  
Immergiti nel suggestivo ambiente alpino di Cardada attraversando la tipica vegetazione e 
alcuni pascoli. A Cimetta, invece, ammira un panorama a 360 gradi unico: il Lago Maggiore, 
il Piano di Magadino, le montagne e numerose vette alpine si stendono ai tuoi piedi.  
Infine, assapora i tipici e gustosi formaggini dell’Alpe di Bietri. 

Cardada, Trosa und Mergoscia:  
atemberaubende Panoramen.
Gönnen Sie sich einen Ausflug, der das schöne Gefühl von Freiheit schenkt.  
Tauchen Sie ein in die pittoreske alpine Umgebung von Cardada mit typischer Vegetation 
und Weiden. In Cimetta belohnt Sie ein einzigartiges 360-Grad-Panorama: Unter Ihnen 
breiten sich der Lago Maggiore, die Magadinoebene, die Berge und zahlreiche Alpengipfel 
aus. Schliesslich kosten Sie den schmackhaften Käse der Alpe di Bietri.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 8,7 km	 3h	 Facile / Leicht

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Tenero e Valle Verzasca, Via al Giardino 3, 6598 Tenero 
T +41 (0)91 759 77 44 
www.ascona-locarno.com20 hike.ticino.ch/15

Lavertezzo e il sentiero etnografico “Revöira”.  
Ripercorri, grazie all’itinerario etnografico Revöira, uno dei numerosi sentieri della  
transumanza. Torna indietro nel tempo e immergiti nella vita di allora, quando uomini  
e animali si spostavano di stagione in stagione e inventarsi l’acqua era un’arte.  
Scoprirai l’antico sistema idrico e le vasche monolitiche dove veniva raccolto “l’oro blu”. 
Infine, lasciati sorprendere dal verde smeraldo del fiume Verzasca. 

Lavertezzo und der völkerkundliche Weg „Revöira“.
Auf der völkerkundlichen Route Revöira können Sie einen der vielen Wege der  
Wanderweidewirtschaft zurücklegen. Reisen Sie in der Zeit zurück und tauchen Sie ein  
in das Leben von damals, als Menschen und Tiere sich von Jahreszeit zu Jahreszeit  
fortbewegten, und als die Suche nach Wasser eine Kunst war. Lernen Sie das antike  
Bewässerungssystem kennen und entdecken Sie die aus einem Stein gehauenen Becken, 
worin das „blaue Gold” aufgefangen wurde. Lassen Sie sich am Ende vom smaragdgrünen 
Wasser der Verzasca überraschen.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 8,3 km	 3h 30’	 Media / Mittel

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Vallemaggia, Centro Commerciale, 6673 Maggia 
T +41 (0)91 759 77 26 
www.ascona-locarno.com 21hike.ticino.ch/16

Maggia e il “Giro della Valle del Salto”. 
Goditi un’escursione tra i boschi su facili sentieri ben tracciati. Attraversa passaggi scavati 
nella roccia e maggenghi e visita una graziosa cappella votiva affrescata da Giovanni  
Antonio Vanoni. Poi sosta sullo splendido promontorio di Cassinella coi suoi prati  
falciati, i tipici rustici e la suggestiva cappellina dominata da un antico castagno.  
Un paesaggio idilliaco ti aspetta. 

Maggia und der Rundgang „Giro della Valle del Salto”.
Geniessen Sie einen Ausflug in die Wälder auf leichten und gut ausgeschilderten Wegen.  
Gehen Sie über Weiden und durch Landschaften, die in den Fels gehauen sind. Besichtigen 
Sie eine entzückende Votiv-Kapelle mit Fresken von Giovanni Antonio Vanoni und verweilen 
Sie auf der herrlichen Landzunge von Cassinella mit ihren gemähten Wiesen, den  
charakteristischen Bauernhäusern und der pittoresken kleinen Kapelle, vor der ein alter  
Kastanienbaum steht. Es erwartet Sie eine idyllische Landschaft.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner	

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 12,7 km	 5h 30’	 Media / Mittel

Ascona-Locarno Tourism
Stazione FFS/SBB/CFF, CH-6600 Locarno-Muralto 
T +41 (0)848 091 091 
www.ascona-locarno.com22 hike.ticino.ch/17

Vergeletto e il grazioso laghetto alpino di Salei.
Esplora la Valle Onsernone, famosa per essere particolarmente selvaggia e appartata.  
Proprio per queste sue caratteristiche è stata amata da artisti e scrittori famosi.  
Chi la visita per la prima volta non può fare a meno di tornarci. Numerosi itinerari ti  
permetteranno di apprezzarla fino in fondo. Scopri la zona di Salei, il suo graziosissimo 
laghetto alpino e l’idilliaco paesaggio che lo circonda. Tanta bellezza ti rapirà. 

Vergeletto und der liebliche Alpensee in Salei.
Entdecken Sie das Onsernonetal, das besonders für seine Wildnis und Abgelegenheit 
bekannt ist. Gerade wegen dieser Eigenschaften wurde es von berühmten Künstlern 
und Schriftstellern geliebt. Wer einmal dort war, der wird immer wiederkommen wollen. 
Zahlreiche Wanderwege ermöglichen dem Besucher viele Einblicke in das Leben des Tals. 
Entdecken Sie die Gegend um Salei, den lieblichen kleinen Alpensee und die idyllische 
Landschaft, die ihn umgibt – umwerfend schön!
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 10,4 km	 5h	 Difficile / Schwer

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Vallemaggia, Centro Commerciale, 6673 Maggia 
T +41 (0)91 759 77 26 
www.ascona-locarno.com 23hike.ticino.ch/18

Bosco Gurin e i tre magnifici laghetti alpini.   
Preparati a esplorare il territorio in cui anticamente il popolo dei Walser conduceva il suo 
bestiame. Attraverserai prati e pascoli idilliaci, passerai accanto a paludi alpine e impressio-
nanti strapiombi. Ti ritroverai immerso in un luogo di rara bellezza dove potrai ammirare 
una moltitudine di insetti e le rose alpine. Infine, il grande spettacolo dei tre laghetti di 
formazione glaciale: l’Ender See, lo Schwarzsee e l’Üssar See ti lasceranno senza parole. 

Bosco Gurin und die drei wunderschönen Alpenseen.
Erkunden Sie das Gebiet, in dem früher das Volk der Walser ihr Vieh geweidet hat.  
Sie wandern über idyllische Wiesen und Weiden, vorbei an alpinen Mooren und  
beeindruckenden Felsformationen. An diesem Ort aussergewöhnlicher Schönheit kann 
man eine Vielfalt von Insekten und Alpenrosen entdecken. Am Schluss steht man sprachlos 
vor dem grandiosen Schauspiel der drei Gletscherseen: dem Ender-See, dem Schwarzsee 
und dem Üssar-See.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 Carrozzine / Rollstühle 	 4 zampe / 4-Beiner	

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 3,3 km	 1h 30’	 Facile / Leicht

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Vallemaggia, Centro Commerciale, 6673 Maggia 
T +41 (0)91 759 77 26 
www.ascona-locarno.com 24 hike.ticino.ch/19

Robièi e i suoi laghi ai piedi del Basodino. 
Un paesaggio alpino fatto di pareti di roccia e natura selvaggia fa da contorno all’escursione 
circolare del Lago di Robièi. Lasciati ammaliare dall’imponente ghiacciaio del Basodino:  
una calotta bianca scintillante che si staglia davanti a un suggestivo gioco di granito.  
Ammira le nevi perenni e i cristalli del sentiero che risplendono al sole e assapora un ottimo 
formaggio “Vallemaggia”, burro e ricotta freschissimi. 

Robièi und seine Seen am Fusse des Basodino.
Eine alpine Landschaft aus Felswänden und wilder Natur umrahmt den Rundwanderweg 
um den Lago di Robièi. Lassen Sie sich vom imponierenden Basodino-Gletscher  
bezaubern: Eine schimmernde weisse Kuppe, die sich vor einer faszinierenden  
Granitformation abhebt. Bewundern Sie den ewigen Schnee und die Kristalle,  
die auf dem Weg in der Sonne glänzen, und kosten Sie den grossartigen „Vallemaggia”- 
Käse, frische Butter und Ricotta.
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 6,4 km	 1h 30’	 Facile / Leicht

Bellinzonese e Alto Ticino
Palazzo Civico, 6500 Bellinzona 
T +41 (0)91 825 21 31 
www.bellinzonese-altoticino.ch 25hike.ticino.ch/20

I tre castelli medievali di Bellinzona.  
Parti alla scoperta dei tre castelli medievali di Bellinzona, patrimonio mondiale  
dell’umanità secondo l’UNESCO. Con Castelgrande, Montebello e Sasso Corbaro farai  
un tuffo nel passato, quando duchi e confederati si sfidavano indossando scintillanti  
armature. Percorri le cinte merlate e, passando attraverso porticine intagliate nella  
muraglia, visita le stanze segrete e immagina come doveva essere la vita di allora. 

Die drei mittelalterlichen Burgen von Bellinzona.
Entdecken Sie auf diesem Rundgang die drei mittelalterlichen Burgen von Bellinzona,  
ein Weltkulturerbe der UNESCO. Besichtigen Sie Castelgrande, Montebello und Sasso  
Corbaro und tauchen Sie ein in die Vergangenheit, als Mailändische Herzöge und  
Eidgenossen sich in glänzenden Rüstungen bekämpften. Laufen Sie den Ringmauern  
entlang und treten Sie ein durch kleine, in den Festungsmauern eingelassene Tore.  
Besuchen Sie die geheimen Zimmer und stellen Sie sich dabei vor, wie das Leben  
damals gewesen sein muss. 
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 1,8 km	 2h 30’	 Facile / Leicht

La chiesa romanica di San Carlo a Negrentino. 
Innamorati di una passeggiata che mescola natura, arte, cultura e tradizioni.  
L’escursione che porta alla chiesa romanica di S. Carlo a Negrentino saprà affascinarti proprio 
per la sua ricchezza. Scopri il pittoresco villaggio di Leontica e la sua sagra del patrono.  
Percorri poi il sentiero che porta verso la chiesa e perditi per qualche minuto nel panorama 
che quel luogo regala una volta arrivati: l’ampio fondovalle e le maestose montagne  
circostanti. 

Die romanische Kirche San Carlo in Negrentino.
Verlieben Sie sich in eine Wanderung, die Natur, Kunst, Kultur und Tradition vereint.  
Der Ausflug, der Sie zur romanischen Kirche San Carlo in Negrentino bringt, wird Sie gerade 
wegen seines Reichtums faszinieren. Entdecken Sie zuerst das malerische Dorf Leontica 
und das Fest zu Ehren seines Schutzheiligen. Dann wandern Sie zur Kirche und geniessen 
für einige Minuten den Ausblick, der dieser Ort dem Betrachter schenkt: das weite Tal  
und die umliegenden majestätischen Berge. 

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Valle di Blenio, Zona Lavorceno, 6718 Olivone 
T +41 (0)91 872 14 87 
www.bellinzonese-altoticino.ch  26
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene		

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 18,1 km	 7h	 Difficile / Schwer

L’altopiano della Greina e il suo Arco. 
Lasciati affascinare dalla poesia della tundra alpina. Perditi, anima e corpo, sull’altopiano  
della Greina, dove i torrenti scorrono indisturbati e giocano a creare torbiere e stagni. 
Scoprirai un luogo che saprà rapirti grazie ai suoi tesori naturalistici. Attraversando pietraie, 
nevai e prati ricoperti dai delicati e colorati fiori di montagna, riuscirai a percepire tutta  
la forza e la bellezza della natura. 

Die Greina-Hochebene und ihr Bogen.
Lassen Sie sich von der Poesie der alpinen Tundra verzaubern, und tauchen Sie ein  
in die Greina-Hochebene, wo Wildbäche ungestört fliessen und dabei Torfmoore  
und Weiher bilden. Entdecken Sie einen Ort, der Sie mit seinen Naturschätzen fesseln wird. 
Über Geröll, Schneefelder und Wiesen voller zarter und bunter Bergblumen werden Sie  
die ganze Kraft und Schönheit der Natur wahrnehmen. 

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Valle di Blenio, Zona Lavorceno, 6718 Olivone 
T +41 (0)91 872 14 87 
www.bellinzonese-altoticino.ch  27
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 7,8 km	 3h 30’	 Facile / Leicht

La strada dei formaggi del Lucomagno.
Un tempo la zona era ricoperta dalle foreste del Lucus Magnus, il grande bosco sacro.  
Oggi invece si presenta come uno splendido mosaico di paesaggi da cartolina,  
dove si alternano pascoli, alpeggi e foreste. Ed è proprio attraverso questo suggestivo  
scenario che si snoda la strada dei formaggi. E così, tra alpi, tetti in piode, fontane in granito  
e caseifici, potrai goderti un’escursione rigenerante nella natura incontaminata. 

Die Käse-Strasse des Lukmaniers.
Das Gebiet war einst von den Bäumen des Lucus Magnus, dem grossen heiligen Wald, 
bedeckt. Heute präsentiert es sich als ein herrliches Mosaik einer Postkarten-Landschaft, 
in der sich Weiden, Almen und Wälder abwechseln. Und quer durch diese suggestive Idylle 
windet sich die Käse-Strasse. So können Sie zwischen Alpen, Häusern mit Steindächern, 
Granitbrunnen und Käsereien einen erholsamen Ausflug in einer unberührten Natur  
geniessen. 

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Valle di Blenio, Zona Lavorceno, 6718 Olivone 
T +41 (0)91 872 14 87 
www.bellinzonese-altoticino.ch 28
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 Carrozzine* / Rollstühle*	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 15,5 km	 3h 30’	 Media / Mittel

Ritom: gli specchi d’acqua dei laghi della Val Piora.  
Ti troverai immerso in uno dei paesaggi più incantevoli e immacolati di tutto il Ticino.  
E scoprirai perché lo chiamano il paradiso degli specchi d’acqua alpini. Il sentiero dei laghi 
della Val Piora sa come sorprendere il visitatore. E a te farà lo stesso effetto. Passeggiando 
scoprirai l’Alpe di Piora, una zona che regala paesaggi da togliere il fiato. 

Ritom: die spiegelglatten Bergeseen der Val Piora.
Sie werden sich inmitten einer der überwältigendsten und fast unberührten Landschaften 
des gesamten Tessins befinden. Und Sie werden entdecken, warum diese Landschaft  
als Paradies der alpinen Wasserspiegel bezeichnet wird. Der Seen-Weg der Val Piora  
weiss seine Besucher in Erstaunen zu versetzen – und so wird es auch Ihnen ergehen.  
Die Wanderung führt Sie zur Alpe di Piora, ein Gebiet mit einer atemberaubenden  
Landschaft. 

* Solo parzialmente percorribile / Teilweise rollstuhlgängig

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Leventina, Via della Stazione 22, 6780 Airolo 
T +41 (0)91 869 15 33 
www.bellinzonese-altoticino.ch 29
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 13,2 km	 4h	 Media / Mittel

La “strada degli Alpi” della Valle Bedretto.   
Perditi nella “Strada degli Alpi” della Valle Bedretto per scoprire una zona incredibilmente 
bella. Immergiti nella sua natura selvaggia, fatta di colori brillanti e rilassanti silenzi.  
Attraversa gli alpeggi circondati dai paesaggi incontaminati e approfittane per assaporare  
il formaggio più fresco che tu abbia mai assaggiato direttamente dall’alpigiano come  
si faceva una volta. 

Die „Strada degli Alpi“ (Alpenstrasse) der Valle Bedretto.
Entdecken Sie ein unglaublich schönes Gebiet entlang der „Strada degli Alpi” der Valle  
Bedretto. Tauchen Sie ein in diese ursprüngliche Natur bestehend aus herrlichen Farben 
und erholsamer Stille. Durchwandern Sie die Almen inmitten unberührter Landschaften  
und nutzen Sie die Gelegenheit, wie einst direkt bei den Bergbewohnern den Käse zu  
kosten, den Sie niemals zuvor so frisch genossen haben. 

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Leventina, Via della Stazione 22, 6780 Airolo 
T +41 (0)91 869 15 33 
www.bellinzonese-altoticino.ch 30
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 8,48 km	 4h	 Media / Mittel

Curzútt e il ponte tibetano “Carasc”.
Questa passeggiata collinare, in una regione che si affaccia sul Piano di Magadino, presenta 
vari punti di interesse: un lungo percorso tra vigne e cantine che offrono alcuni dei migliori 
Merlot ticinesi, la visita del nucleo di Curzútt, magnificamente restaurato, testimonianza  
del tempo in cui la vita quotidiana si svolgeva prevalentemente in collina; la scoperta  
della chiesetta di San Bernardo, di origine romanica e ricchissima di affreschi; il passaggio 
da brivido su uno dei ponti tibetani più lunghi della Svizzera (270 metri).

Curzútt und die tibetische Brücke „Carasc“.
Der Berghang oberhalb der Magadinoebene, lädt zu einer wunderschönen Wanderung ein, 
die viele Sehenswürdigkeiten bereithält. Die Tour führt vorbei an Weingütern bis zum Dorf 
Curzútt, das für seine aufwendig restaurierte, historische Baustruktur bekannt ist. Die alte 
Siedlung beweist, dass die Menschen früher mehrheitlich nicht auf der Magadinoebene  
lebten, sondern die höheren Lagen bevorzugten. Der Ausflug führt zur kleinen romanischen 
Kirche San Bernardo mit ihren wertvollen Fresken. Die Überquerung der 270 m langen Hänge-
brücke, eine der längsten der Schweiz, verspricht einen Adrenalinkick und eine tolle Aussicht.

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Leventina, Via della Stazione 22, 6780 Airolo 
T +41 (0)91 869 15 33 
www.bellinzonese-altoticino.ch 31
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 15,93 km	 5h 35’	 Media / Mittel

Alla scoperta della “Via del ferro” in Valle Morobbia.
La “Via del ferro” è un itinerario tematico alla scoperta dei siti siderurgici e minerari che fino 
all’inizio del XVIII sec. caratterizzavano il territorio dell’alta Valle Morobbia.  
La Via permette di scoprire emozionanti testimonianze di quell’epoca, come gli spettacolari 
ruderi del Maglio e del forno di Carena, le misteriose miniere e la carbonaia dimostrativa.  
Il percorso si immerge poi nel suggestivo ambiente alpestre e attraversa un raro bosco  
di pino mugo.

Die Entdeckung der „Via del ferro” (Eisenstrasse)  
in Morobbia-Tal.
Die „Via del Ferro“ ist eine Themen-Route zu den ehemaligen Standorten der Eisen-  
und Bergbauindustrie, die bis zu Beginn des 18. Jahrhunderts das Gebiet des oberen Valle  
Morobbia prägte. Auf dem Weg gibt es eindrückliche Zeugnisse aus jener Zeit zu entde-
cken, darunter die spektakulären Überreste der Hammerschmiede und des Hochofens  
in Carena, die geheimnisvollen Bergwerke und den Schau-Kohlenmeiler. Danach führt  
die Route in die faszinierende Bergwelt und durch einen seltenen Latschenkieferwald.

Bellinzonese e Alto Ticino
Sede Leventina, Via della Stazione 22, 6780 Airolo 
T +41 (0)91 869 15 33 
www.bellinzonese-altoticino.ch 32
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	 	
	 Adulti / Erwachsene	 Bambini / Kinder	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	Circolare / Rundgang	 14,7 km	 5h	 Media / Mittel

Sentiero del castagno.
Passando per selve castanili, boschi di betulla, ruscelli e prati, immergiti in un anfiteatro  
naturale marcato dalla catena dei Gradiccioli. La regione dell’Alto Malcantone, con il suo 
morbido paesaggio collinare, è caratterizzata da un mosaico paesaggistico dove i tipici  
villaggi di Arosio, Mugena, Vezio e Fescoggia, con le loro particolarità architettoniche, si 
integrano armoniosamente tra boschi e aree aperte. I punti panoramici permettono di godere 
della vista dell’intero territorio e nelle giornate migliori scorgere le grandi catene all’orizzonte.

Der Kastanienweg.
Der Weg verläuft durch Esskastanienwälder, Birkenwälder, entlang an Bächen und Wiesen 
und entführt Sie in ein natürliches Amphitheater, das von der Gradiccioli-Bergkette  
umrahmt wird. Die Region Alto Malcantone mit ihrer sanften Hügellandschaft ist geprägt 
von einem Mosaik aus Landschaften, in dem die typischen Dörfer Arosio, Mugena, Vezio 
und Fescoggia mit ihren architektonischen Besonderheiten sich harmonisch zwischen  
Wäldern und offenen Flächen einfügen. An den Aussichtspunkten kann man den Blick  
auf das gesamte Gebiet geniessen.

Ente Turistico del Luganese 
Palazzo Civico, 6900 Lugano  
T +41 (0)58 866 66 00   
www.luganoturismo.ch 33
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ADATTO PER / GEEIGNET FÜR

	 	
	 Adulti / Erwachsene	 4 zampe / 4-Beiner

CARATTERISTICHE PERCORSO / WEGEIGENSCHAFTEN

	 	 	 	
	 Tipologia / Typ	 Lunghezza / Länge	 Durata / Dauer	 Difficoltà / Schwierigkeit

	 Lineare / Linear	 3,96 km	 2h	 Facile / Leicht

Val Calnègia: la valle prima del salto.   
Segui l’antica via della transumanza e lasciati sorprendere dal paesaggio unico di una valle 
nascosta in pieno sole. Giunto sulla cima dell’imponente cascata ti troverai di fronte  
a un panorama caratterizzato dalle pietraie e dai macigni che ricoprono i prati e i boschi 
della valle. Massi sfruttati abilmente dall’ingegno dell’uomo come ripari, stalle e cantine 
naturali che insieme alle gole e alle rapide del fiume formano un unico incantevole quadro 
incorniciato tra alte pareti di roccia. 

Val Calnègia: das Tal vor dem Sprung.
Folgen Sie der alten Strasse für den Almauftrieb und lassen Sie sich von der einmaligen 
Landschaft überraschen. Oberhalb des imposanten Wasserfalls können Sie eine  
Panoramaaussicht geniessen, geprägt von Steinhaufen und Felsen, welche die Wiesen  
und Wälder im Tal bedecken. Felsbrocken, die vom Menschen geschickt eingesetzt wurden, 
um als Unterstände, Ställe und Naturkeller zu dienen, ergeben zusammen mit den Schluch-
ten und Stromschnellen des Flusses ein einzigartiges, wunderschönes Bild, eingerahmt von 
den hohen Felswänden.

Ascona-Locarno Tourism
Infodesk Vallemaggia, Centro Commerciale, 6673 Maggia 
T +41 (0)91 759 77 26 
www.ascona-locarno.com 34
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Arcobaleno 
Wochen-
abonnement.
Mit dem öffentlichen Verkehr

die schönsten Wege im Tessin entdecken.

arcobaleno.ch

14 CHF am Tag, 
um das
ganze Tessin
und das Misox* 
zu bereisen.

*Tarif für Erwachsene, 2. Klasse

Mit der Arcobaleno App haben Sie die Fahrpläne immer zur Hand!

Zonen Erwachsene Jugendliche
2. Kl. 
CHF

1. Kl. 
CHF

2. Kl. 
CHF

10 20 30 23.– 39.– 13.–

2 Zonen 35.– 58.– 18.–

3 Zonen 55.– 91.– 29.–

4 Zonen 66.– 110.– 34.–

5 Zonen 87.– 144.– 46.–

Ab 6 Zonen 100.– 165.– 52.–



App 
L’applicazione hikeTicino  

ti aiuterà a scoprire gli itinerari  

più vicini a te. 

Die App hikeTicino wird Ihnen 

helfen, die Routen in Ihrer 

Nähe zu entdecken.  

 

Website  
Pianifica il tuo itinerario  

e non solo sul sito  

di Ticino Turismo.

Planen Sie Ihre Wanderroute 

und vieles mehr auf der  

Website von Ticino Turismo. 

hike.ticino.ch 
#hiketicino

Infopoints
Numerosi uffici turistici  

sul territorio sono  

a disposizione per  

ogni informazione.

Zahlreiche Tourismusbüros 

stehen vor Ort für  

Informationen jeder Art  

zur Verfügung.
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